
296079-2026 Page 1/9

See the notice on TED website

296079-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Koszulki polo – Funktions-Diensthemden für die Polizei RLP
OJ S 84/2026 30/04/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Dostawy

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: PP ELT, Standort Mainz, Abt. BuL, SG ZB1
E-mail: PPELT.ZB1@polizei.rlp.de
Status prawny nabywcy: Instytucja regionalna
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Porządek publiczny i bezpieczeństwo publiczne

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Funktions-Diensthemden für die Polizei RLP
Opis: Neubeschaffung von Funktions-Diensthemden (Damen- und Herrenmodell) in lang- und 
kurzarm für die Polizei Rheinland-Pfalz.
Identyfikator procedury: 06214016-972f-4406-bea4-3d7ac6d52726
Wewnętrzny identyfikator: 0029-ZB1-2026
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 18333000 Koszulki polo
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 35113470 Ochronne koszule lub spodnie

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Friedrich-König-Straße 3  
Miejscowość: Mainz
Kod pocztowy: 55129
Podpodział krajowy (NUTS): Mainz, Kreisfreie Stadt (DEB35)
Kraj: Niemcy
Informacje dodatkowe: Anlieferungszeiten: Montag bis Donnerstag: 9.00 Uhr bis 12.00 Uhr 
13.30 Uhr bis 15.00 Uhr

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Birkenstraße 107  
Miejscowość: Enkenbach-Alsenborn
Kod pocztowy: 67677
Podpodział krajowy (NUTS): Kaiserslautern, Landkreis (DEB3F)
Kraj: Niemcy
Informacje dodatkowe: Anlieferungszeiten: Montag bis Donnerstag: 9.00 Uhr bis 12.00 Uhr 
13.30 Uhr bis 15.00 Uhr

2.1.2.  Miejsce realizacji

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/296079-2026
mailto:PPELT.ZB1@polizei.rlp.de
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Adres pocztowy: Ernst-Sachs-Straße 8  
Miejscowość: Koblenz
Kod pocztowy: 56070
Podpodział krajowy (NUTS): Koblenz, Kreisfreie Stadt (DEB11)
Kraj: Niemcy
Informacje dodatkowe: Anlieferungszeiten: Montag bis Donnerstag: 9.00 Uhr bis 12.00 Uhr 
13.30 Uhr bis 15.00 Uhr

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Zur Polizeischule  
Miejscowość: Wittlich-Wengerohr
Kod pocztowy: 54516
Podpodział krajowy (NUTS): Bernkastel-Wittlich (DEB22)
Kraj: Niemcy
Informacje dodatkowe: Anlieferungszeiten: Montag bis Donnerstag: 9.00 Uhr bis 12.00 Uhr 
13.30 Uhr bis 15.00 Uhr

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: #Bekanntmachungs-ID: CXS2YYJYT7HU6J7X# Bindefrist Angebot: 
24.09.2024
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: siehe § 123 (zwingende Ausschlussgründe) und § 124 (fakultative 
Ausschlussgründe) GWB. Ausgenommen Nachweis der Selbstreinigung nach § 125 GWB - (§ 
123 Absatz 4 Satz 2 GWB bleibt unberührt).
Udział w organizacji przestępczej: siehe § 123 (zwingende Ausschlussgründe) und § 124 
(fakultative Ausschlussgründe) GWB. Ausgenommen Nachweis der Selbstreinigung nach § 
125 GWB - (§ 123 Absatz 4 Satz 2 GWB bleibt unberührt).
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: siehe 
§ 123 (zwingende Ausschlussgründe) und § 124 (fakultative Ausschlussgründe) GWB. 
Ausgenommen Nachweis der Selbstreinigung nach § 125 GWB - (§ 123 Absatz 4 Satz 2 GWB 
bleibt unberührt).
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: siehe § 123 (zwingende Ausschlussgründe) 
und § 124 (fakultative Ausschlussgründe) GWB. Ausgenommen Nachweis der Selbstreinigung 
nach § 125 GWB - (§ 123 Absatz 4 Satz 2 GWB bleibt unberührt).
Nadużycia: siehe § 123 (zwingende Ausschlussgründe) und § 124 (fakultative 
Ausschlussgründe) GWB. Ausgenommen Nachweis der Selbstreinigung nach § 125 GWB - (§ 
123 Absatz 4 Satz 2 GWB bleibt unberührt).
Korupcja: siehe § 123 (zwingende Ausschlussgründe) und § 124 (fakultative 
Ausschlussgründe) GWB. Ausgenommen Nachweis der Selbstreinigung nach § 125 GWB - (§ 
123 Absatz 4 Satz 2 GWB bleibt unberührt).
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: siehe § 123 (zwingende Ausschlussgründe) und § 
124 (fakultative Ausschlussgründe) GWB. Ausgenommen Nachweis der Selbstreinigung nach 
§ 125 GWB - (§ 123 Absatz 4 Satz 2 GWB bleibt unberührt).
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Naruszenie obowiązku płatności podatków: siehe § 123 (zwingende Ausschlussgründe) und § 
124 (fakultative Ausschlussgründe) GWB. Ausgenommen Nachweis der Selbstreinigung nach 
§ 125 GWB - (§ 123 Absatz 4 Satz 2 GWB bleibt unberührt).
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: siehe § 123 
(zwingende Ausschlussgründe) und § 124 (fakultative Ausschlussgründe) GWB. 
Ausgenommen Nachweis der Selbstreinigung nach § 125 GWB - (§ 123 Absatz 4 Satz 2 GWB 
bleibt unberührt).
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: siehe § 123 (zwingende 
Ausschlussgründe) und § 124 (fakultative Ausschlussgründe) GWB. Ausgenommen Nachweis 
der Selbstreinigung nach § 125 GWB - (§ 123 Absatz 4 Satz 2 GWB bleibt unberührt).
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: siehe § 123 (zwingende 
Ausschlussgründe) und § 124 (fakultative Ausschlussgründe) GWB. Ausgenommen Nachweis 
der Selbstreinigung nach § 125 GWB - (§ 123 Absatz 4 Satz 2 GWB bleibt unberührt).
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: siehe § 123 (zwingende 
Ausschlussgründe) und § 124 (fakultative Ausschlussgründe) GWB. Ausgenommen Nachweis 
der Selbstreinigung nach § 125 GWB - (§ 123 Absatz 4 Satz 2 GWB bleibt unberührt).
Niewypłacalność: siehe § 123 (zwingende Ausschlussgründe) und § 124 (fakultative 
Ausschlussgründe) GWB. Ausgenommen Nachweis der Selbstreinigung nach § 125 GWB - (§ 
123 Absatz 4 Satz 2 GWB bleibt unberührt).
Aktywami zarządza likwidator: siehe § 123 (zwingende Ausschlussgründe) und § 124 
(fakultative Ausschlussgründe) GWB. Ausgenommen Nachweis der Selbstreinigung nach § 
125 GWB - (§ 123 Absatz 4 Satz 2 GWB bleibt unberührt).
Działalność gospodarcza jest zawieszona: siehe § 123 (zwingende Ausschlussgründe) und § 
124 (fakultative Ausschlussgründe) GWB. Ausgenommen Nachweis der Selbstreinigung nach 
§ 125 GWB - (§ 123 Absatz 4 Satz 2 GWB bleibt unberührt).
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: siehe § 123 (zwingende 
Ausschlussgründe) und § 124 (fakultative Ausschlussgründe) GWB. Ausgenommen Nachweis 
der Selbstreinigung nach § 125 GWB - (§ 123 Absatz 4 Satz 2 GWB bleibt unberührt).
Poważne wykroczenie zawodowe: siehe § 123 (zwingende Ausschlussgründe) und § 124 
(fakultative Ausschlussgründe) GWB. Ausgenommen Nachweis der Selbstreinigung nach § 
125 GWB - (§ 123 Absatz 4 Satz 2 GWB bleibt unberührt).
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: siehe § 123 
(zwingende Ausschlussgründe) und § 124 (fakultative Ausschlussgründe) GWB. 
Ausgenommen Nachweis der Selbstreinigung nach § 125 GWB - (§ 123 Absatz 4 Satz 2 GWB 
bleibt unberührt).
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: siehe § 
123 (zwingende Ausschlussgründe) und § 124 (fakultative Ausschlussgründe) GWB. 
Ausgenommen Nachweis der Selbstreinigung nach § 125 GWB - (§ 123 Absatz 4 Satz 2 GWB 
bleibt unberührt).
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: siehe § 123 (zwingende Ausschlussgründe) und § 124 (fakultative 
Ausschlussgründe) GWB. Ausgenommen Nachweis der Selbstreinigung nach § 125 GWB - (§ 
123 Absatz 4 Satz 2 GWB bleibt unberührt).
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: siehe § 
123 (zwingende Ausschlussgründe) und § 124 (fakultative Ausschlussgründe) GWB. 
Ausgenommen Nachweis der Selbstreinigung nach § 125 GWB - (§ 123 Absatz 4 Satz 2 GWB 
bleibt unberührt).
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: 
siehe § 123 (zwingende Ausschlussgründe) und § 124 (fakultative Ausschlussgründe) GWB. 
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Ausgenommen Nachweis der Selbstreinigung nach § 125 GWB - (§ 123 Absatz 4 Satz 2 GWB 
bleibt unberührt).

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Funktions-Diensthemden für die Polizei RLP
Opis: Mindestabnahmemenge für die Festlaufzeit (2026 - 2029): Funktions-Diensthemden 
(langarm) - 40.000 St. (10.000 St./pro Jahr) Funktions-Diensthemden (kurzarm) - 40.000 St. 
(10.000 St./pro Jahr) optionale Abnahmemenge (2027 - 2030): Funktions-Diensthemden 
(langarm) - 18.000 St. Funktions-Diensthemden (kurzarm) - 18.000 St. Es soll eine 
Rahmenvereinbarung geschlossen werden. Diese tritt mit Zuschlagserteilung in Kraft und 
endet zum 31. Dezember 2029 (Festlaufzeit). Der Auftraggeber erhält ein einmaliges 
optionales Recht zur Verlängerung des Vertrages. Bei fristgerechter Wahrnehmung dieser 
Option verlängert sich der Vertrag ab dem 01. Januar 2030 bis zum Ablauf einer maximalen 
Gesamtvertragslaufzeit (Festlaufzeit plus Verlängerungszeitraum) von 48 Monaten.
Wewnętrzny identyfikator: 0029-ZB1-2026

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 18333000 Koszulki polo
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 35113470 Ochronne koszule lub spodnie

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Friedrich-König-Straße 3  
Miejscowość: Mainz
Kod pocztowy: 55129
Podpodział krajowy (NUTS): Mainz, Kreisfreie Stadt (DEB35)
Kraj: Niemcy
Informacje dodatkowe: Anlieferungszeiten: Montag bis Donnerstag: 9.00 Uhr bis 12.00 Uhr 
13.30 Uhr bis 15.00 Uhr

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Birkenstraße 107  
Miejscowość: Enkenbach-Alsenborn
Kod pocztowy: 67677
Podpodział krajowy (NUTS): Kaiserslautern, Landkreis (DEB3F)
Kraj: Niemcy
Informacje dodatkowe: Anlieferungszeiten: Montag bis Donnerstag: 9.00 Uhr bis 12.00 Uhr 
13.30 Uhr bis 15.00 Uhr

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Ernst-Sachs-Straße 8  
Miejscowość: Koblenz
Kod pocztowy: 56070
Podpodział krajowy (NUTS): Koblenz, Kreisfreie Stadt (DEB11)
Kraj: Niemcy
Informacje dodatkowe: Anlieferungszeiten: Montag bis Donnerstag: 9.00 Uhr bis 12.00 Uhr 
13.30 Uhr bis 15.00 Uhr

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Zur Polizeischule  
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Miejscowość: Wittlich-Wengerohr
Kod pocztowy: 54516
Podpodział krajowy (NUTS): Bernkastel-Wittlich (DEB22)
Kraj: Niemcy
Informacje dodatkowe: Anlieferungszeiten: Montag bis Donnerstag: 9.00 Uhr bis 12.00 Uhr 
13.30 Uhr bis 15.00 Uhr

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 48 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 1
Inne informacje o wznowieniu: Der Auftraggeber erhält ein einmaliges optionales Recht zur 
Verlängerung des Vertrages. Bei fristgerechter Wahrnehmung dieser Option verlängert sich 
der Vertrag ab dem 01. Januar 2030 bis zum Ablauf einer maximalen Gesamtvertragslaufzeit 
(Festlaufzeit plus Verlängerungszeitraum) von 48 Monaten. Nach einer Laufzeit von 48 
Monaten endet der Vertrag, ohne dass es einer gesonderten Kündigung bedarf.

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Niewymagane
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: #Besonders auch geeignet für:selbst#, #Besonders auch geeignet für:
startup#, #Besonders auch geeignet für:other-sme# Der Auftragnehmer sichert bei Abgabe 
des Angebots zu, dass für das Jahr 2026 eine Auslieferung von insgesamt 20.000 Stück 
Funktions-Diensthemden (Damen- und Herrenmodell), unterteilt in 10.000 Stück langarm und 
10.000 Stück kurzarm, unter Einhaltung der tLB gemäß den in den Vergabeunterlagen 
festgelegten Reaktionszeiten sowie den Lieferbedingungen gewährleistet werden kann. Für 
die Mindestabnahmemengen der Funktions-Diensthemden für das Jahr 2026 gilt folgende 
Regelung: Die Lieferung der Funktions-Diensthemden hat, einschließlich der Erstellung und 
Freigabe von Vorproduktionsmustern, innerhalb von insgesamt zwölf Wochen nach 
Zuschlagserteilung zu erfolgen.

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Wpis do odpowiedniego rejestru zawodowego
Opis kryterium selekcji: 04 Eignungskriterien (Mit dem Angebot; Mittels Dritterklärung):

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 26/06/2026 23:59:59 (UTC+02:
00) czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Adres dokumentów zamówienia: https://landesverwaltung.vergabe.rlp.de/VMPSatellite/notice
/CXS2YYJYT7HU6J7X/documents

https://landesverwaltung.vergabe.rlp.de/VMPSatellite/notice/CXS2YYJYT7HU6J7X/documents
https://landesverwaltung.vergabe.rlp.de/VMPSatellite/notice/CXS2YYJYT7HU6J7X/documents
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Kanał komunikacji ad hoc: 
Adres URL: https://landesverwaltung.vergabe.rlp.de/VMPSatellite/notice/CXS2YYJYT7HU6J7X

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Dozwolone
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://landesverwaltung.vergabe.rlp.de/VMPSatellite/notice
/CXS2YYJYT7HU6J7X
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania ofert: 10/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 73 Dni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy wszystkie brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Keine
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Einzureichende Unterlagen: - 03 
Angebotsschreiben (mit dem Angebot mittels Eigenerklärung vorzulegen) - 04 
Eignungskriterien (mit dem Angebot mittels Eigenerklärung vorzulegen) - 06 Eigenerklärungen 
(mit dem Angebot mittels Eigenerklärung vorzulegen) - Angebotsmuster (mit dem Angebot 
mittels Eigenerklärung vorzulegen) - ggf. 03a Bietergemeinschaftserklärung (mit dem Angebot 
mittels Eigenerklärung vorzulegen) - ggf. 03b Erklärung eignungsrelevante Unternehmen (mit 
dem Angebot mittels Eigenerklärung vorzulegen) - Nachweise gemäß der TL (Nachweis über 
Einhaltung der Anforderungen an Material/Gewebe, Nachweis über Schadstoffprüfung) (mit 
dem Angebot vorzulegen). - folgende Angebotsmuster gemäß der tLB sind einzureichen: 1 
Stück Funktions-Diensthemd, langarm, Herren, Größe M - 1 Stück Funktions-Diensthemd, 
langarm, Herren, Größe XL - 1 Stück Funktions-Diensthemd, kurzarm, Herren, Größe M - 1 
Stück Funktions-Diensthemd, kurzarm, Herren, Größe XL - 1 Stück Funktions-Diensthemd, 
langarm, Dame
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ mediacyjny: Aufsichts- und Dienstleistungsdirektion
Organ odwoławczy: 1. Vergabekammer Rheinland-Pfalz
Informacje o terminach odwołania: Das Vergabeverfahren wird auf Antrag in einem 
Nachprüfungsverfahren nach §§ 155 ff. GWB durch die zuständige Vergabekammer überprüft. 
Die Verfahrensregeln der §§ 160 ff GWB über Form und Fristen sind für die Antragstellung zu 
beachten. Etwaige Verfahrensrügen nach § 160 Abs. 3 GWB sind ausdrücklich als solche zu 

https://landesverwaltung.vergabe.rlp.de/VMPSatellite/notice/CXS2YYJYT7HU6J7X
https://landesverwaltung.vergabe.rlp.de/VMPSatellite/notice/CXS2YYJYT7HU6J7X
https://landesverwaltung.vergabe.rlp.de/VMPSatellite/notice/CXS2YYJYT7HU6J7X
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kennzeichnen. Die Vergabestelle bittet darum entsprechende Verfahrensrügen über die 
Kommunikationsplattform des VMP-RLP zu senden. Auf die Rügepflichten und 
Präklusionsfristen gemäß § 160 Abs. 3 Satz 1 GWB, insbesondere auf die Rechtsbehelfsfrist 
des § 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 4 GWB, wird ausdrücklich hingewiesen. Nach § 160 Abs. 3 Satz 1 
GWB ist ein Antrag auf Nachprüfung unzulässig, soweit - der Antragsteller den geltend 
gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags 
erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen 
gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, - Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, - Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, - mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Der Antrag auf Einleitung eines 
Nachprüfungsverfahrens ist gemäß § 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 4 GWB nur innerhalb einer Frist von 
15 Kalendertagen nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, dass dieser einer 
fristgemäßen Rüge im Sinne des § 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 1 bis 3 GWB nicht abgeholfen hat, 
zulässig. Zuständige Vergabekammer ist die Vergabekammer Rheinland-Pfalz beim 
Ministerium für Wirtschaft, Verkehr, Landwirtschaft und Weinbau Stiftsstraße 9, 55116 Mainz 
Tel.: 06131/162234, Fax: 06131/162113 Mail: vergabekammer.rlp@mwvlw.rlp.de
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: PP ELT, Standort Mainz, Abt. BuL, SG ZB1
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 1. 
Vergabekammer Rheinland-Pfalz
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: PP ELT, Standort Mainz, Abt. 
BuL, SG ZB1

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: PP ELT, Standort Mainz, Abt. BuL, SG ZB1
Numer rejestracyjny: 06131650
Adres pocztowy: Dekan-Laist-Str. 7
Miejscowość: Mainz
Kod pocztowy: 55129
Podpodział krajowy (NUTS): Mainz, Kreisfreie Stadt (DEB35)
Kraj: Niemcy
E-mail: PPELT.ZB1@polizei.rlp.de
Telefon: +49 613165-0
Faks: +49 613165-84119
Adres strony internetowej: https://www.polizei.rlp.de
Role tej organizacji: 
Nabywca
Centralna jednostka zakupująca nabywająca dostawy i/lub usługi przeznaczone dla innych 
nabywców
Centralna jednostka zakupująca udzielająca zamówień publicznych lub zawierająca umowy 
ramowe w zakresie robót budowlanych, dostaw lub usług przeznaczonych dla innych 
nabywców

mailto:vergabekammer.rlp@mwvlw.rlp.de
mailto:PPELT.ZB1@polizei.rlp.de
https://www.polizei.rlp.de
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Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: 1. Vergabekammer Rheinland-Pfalz
Numer rejestracyjny: 06131165240
Adres pocztowy: Stiftsstraße 9
Miejscowość: Mainz
Kod pocztowy: 55116
Podpodział krajowy (NUTS): Mainz, Kreisfreie Stadt (DEB35)
Kraj: Niemcy
Punkt kontaktowy: Vorsitzende/r
E-mail: vergabekammer.rlp@mwvlw.rlp.de
Telefon: +49 6131-165240
Faks: +49 6131-162113
Adres strony internetowej: http://www.mwvlw.rlp.de/Zugeordnete-Institutionen
/Vergabekammer/
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Aufsichts- und Dienstleistungsdirektion
Numer rejestracyjny: 065194940
Adres pocztowy: Willy-Brandt-Platz 3
Miejscowość: Trier
Kod pocztowy: 54290
Podpodział krajowy (NUTS): Trier, Kreisfreie Stadt (DEB21)
Kraj: Niemcy
E-mail: poststelle@add.rlp.de
Telefon: +49 65194940
Faks: +49 6519494170
Adres strony internetowej: http://www.add.rlp.de
Role tej organizacji: 
Organ mediacyjny

8.1.  ORG-0004
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu
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